
 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING اهم ـــــمــــــذكرة تف 

 

Between بين 
 

Ajman Media City Free Zone  مدينة عجمان الإعلامية الحرة 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

And و 
 

Dubai International Financial Centre Courts  مركز دبي المالي العالمي محاكم 
 

 
 
 
 

 
 

 

For the purposes of promoting cooperation 
and support between Ajman Media City Free 
Zone and the DIFC Courts, with both parties to 
consult, cooperate and exchange information 
with each other in areas of mutual interest, to 
further enhance their respective strategic 
interests and objectives. 
 
 
 

ملينرر ررلأغررض ترسضخررلدر  ررلتعرو  بيرر و ر ررل ر

وم رر  عرمض ررير  رر ررتجمرر  ر لاتيملرر ر   ررض 

  مرررر   ر  يرررر  م  روفس ةرررر ر   ض رررر ر   ررررض ل ر

  بشررر وارو  بيررر و روسلررر  ار  مي  مررر  ر لمرررر ر

 لرررنفعر ررر ر  مجررر ه را  ر هشبمررر  ر  مشررربض ر

زر بيييررررررريرحشرررررررل  فم روم ررررررر   فم ر خررررررريل 

  هخبض سلجل .ر

 

Dated 16 February, 2021  2021  فبراير 16تاريخ 



 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING  ــــــــمــــــذك رة  ــــــــــــــــــــــــــــــــ

ــتف  اهم ـــــــــــــــــــــــــــ
(“MOU”) is made on February 16, 2021 (the 
“Effective Date”).              

بتاريخ   المذكرة  هذه  توقيع  )تاريخ   2021  فبراير  16تم 

   ، التنفيذ(

BETWEEN: 
 

  بين:

Ajman Media City Free Zone,  
whose registered office is at Villa 27, Filamingo 
Villas, Al Etihad Road 
PO Box 4422 Ajman, UAE 
 
Telephone: +971 674 0660 
Fax: +971 674 06670 
Email: info@amcfz.ae    

رروعنوانها رالإعلامية الحرةمدينة عجمان    

27فيلا  – فيلات الفلامينجو –شارع الإتحاد –  
، الإمارات العربية  عجمان(/ 4422صندوق بريد ) 

   المتحدة
67406660/971هاتف:  + 

971/ 67406670فاكس : + 

info@amcfz.ae/ بريد إلكترونى   

 

Represented by HE Mahmoud Khalil Al 
Hashemi, in his capacity as Managing Director, 
being duly authorised to sign this 
Memorandum on behalf of Ajman Media City 
Free Zone.  

بصفته /    –سعادة / محمود خليل الهاشمي رويمثلها 

 بتوقيع هذه المذكرة   المدير التنفيذي 
ً
والمخول رسميا

 . مدينة عجمان الإعلامية الحرة بالنيابة عن

 

And و 

Dubai International Financial Centre 

Courts (hereafter ‘DIFC Courts’), whose 

registered office is at Ground Floor, Building 4, 

The Gate District, Dubai International Financial 

Centre, PO Box 211724 Dubai, UAE  

 

 

Telephone: +971 4 427 3333 

Email: enquiries@difccourts.ae 

 

)المشااااااااااااااار  ل  ااااااااااااااا  مركــــــــــــــــلم د ــــــــــــــــ  المــــــــــــــــا   العــــــــــــــــالم  محــــــــــــــــاكم

 باسااااااااااااااام 
ً
 4وعنوان اااااااااااااااا الم  ااااااااااااااا  رقااااااااااااااام (؛ المحـــــــــــــــــاكم "لاحقاااااااااااااااا

 مركااااااااااااااااااااز دباااااااااااااااااااي المااااااااااااااااااااالي العااااااااااااااااااااالمي –منطقاااااااااااااااااااة ال وابااااااااااااااااااااة  –

دباااااااااااااااااااااااااااااااااي، الإماااااااااااااااااااااااااااااااااارا   /(211724)صاااااااااااااااااااااااااااااااااندو  برياااااااااااااااااااااااااااااااااد 

 العربية المتحدة 

 

 +971  4273333هاتف  

 enquiries@difccourts.ae وبريد  لكتروني  
 

Represented by HE Omar Juma Al Mheiri, 

Deputy Chief Justice of the DIFC Courts, being 

duly authorised to sign this Memorandum on 

behalf of the DIFC Courts. 

نائاااااااااااااااااااااا  ، سااااااااااااااااااااااعادة عماااااااااااااااااااااار  معااااااااااااااااااااااة المهيااااااااااااااااااااااري مثلهااااااااااااااااااااااا يو 

مركاااااااااااااااااااااااز دباااااااااااااااااااااااي الماااااااااااااااااااااااالي   محااااااااااااااااااااااااكم  ،رئااااااااااااااااااااااا   المحااااااااااااااااااااااااكم

 بتوقيااااااااااااااااااع هااااااااااااااااااذه المااااااااااااااااااذكرة ،العااااااااااااااااااالمي 
ً
والمخااااااااااااااااااول رسااااااااااااااااااميا

 .بالنيابة عن محاكم مركز دبي المالي العالمي
(Each a “Party” and together the “Parties”) 

 
"الطرف"( بكلمة   

ً
منفردا الأطراف  أحد   يشار  لى 

 )ومجتمعين بكلمة "الأطراف"

mailto:info@amcfz.ae
mailto:enquiries@difccourts.ae
mailto:enquiries@difccourts.ae


Section I. Introduction   المقدمة -المادة الأو ى 

WHEREAS Ajman Media City Free Zone is the 

newly formed free zone offering in the United 

Arab Emirates, in the city of Ajman. It has 

been formed with an aspiration to create a 

dependable, harmonious and a professional 

environment for businesses. 

مدينة عجمان الإعلامية الحرة هي المنطقة  رحيث أن 

ا في دولة الإمارا   
ً
الحرة التي تم تشكيلها حديث

 قلرسعرسشكل ف رررالعربية المتحدة ، في مدينة عجمان.

شض   ر  رفلفرخ قر لئ رمبن غم رومفنل ريمك ر تبم   

 ت لف .

  
 

WHEREAS the DIFC Courts is the Dubai 

International Financial Centre (“DIFC”) 

umbrella body for dispute resolution and 

centre for legal excellence, and it is  part of the 

legal system of the United Arab Emirates, and 

is an independent common law judiciary based 

in the DIFC with jurisdiction governing civil and 

commercial disputes (the DIFC Courts 

consisting of a Small Claims Tribunal (SCT), 

the Court of First Instance (CFI) and the Court 

of Appeal (CA); 

مركاااااااااااااااااااز دباااااااااااااااااااي الماااااااااااااااااااالي العاااااااااااااااااااالمي   محااااااااااااااااااااكم ولماااااااااااااااااااا  انااااااااااااااااااا  

 تااااااااااااام  نشاااااااااااااا ها تحااااااااااااا  م لاااااااااااااة مركاااااااااااااز دباااااااااااااي الماااااااااااااالي 
ً
هيئاااااااااااااة

لتكاااااااااااااااااااااون الجهاااااااااااااااااااااة الم اااااااااااااااااااااا ولة عااااااااااااااااااااان ت اااااااااااااااااااااوية العاااااااااااااااااااااالمي 

   ،المنازعااااااااااااااااااااااااااااا  فياااااااااااااااااااااااااااه  وتحقيااااااااااااااااااااااااااا  التميااااااااااااااااااااااااااا   القاااااااااااااااااااااااااااانوني

 ماااااااااااااااااااان الن ااااااااااااااااااااا  الق ااااااااااااااااااااا ي لدولااااااااااااااااااااة و 
ً
 أساساااااااااااااااااااايا

ً
 اااااااااااااااااااازما

الإمااااااااااااااااااااااااااااارا  العربيااااااااااااااااااااااااااااة المتحاااااااااااااااااااااااااااادة، وهااااااااااااااااااااااااااااي م س ااااااااااااااااااااااااااااة 

ق اااااااااااااااااااااااائية م اااااااااااااااااااااااتقلة مقرهااااااااااااااااااااااااا مركاااااااااااااااااااااااز دباااااااااااااااااااااااي المااااااااااااااااااااااااالي 

العاااااااااااااااااالمي وتشااااااااااااااااامل صاااااااااااااااااالاحيا  ا الن ااااااااااااااااار فاااااااااااااااااي ال  اعااااااااااااااااااا  

المدنياااااااااااااااااااة والتجارياااااااااااااااااااة. وتتااااااااااااااااااا لف هاااااااااااااااااااذه المحااااااااااااااااااااكم مااااااااااااااااااان 

محكماااااااااااااااااة الااااااااااااااااادعاو  الصااااااااااااااااا يرة والمحكماااااااااااااااااة الابتدائياااااااااااااااااة 

 .ومحكمة الاستئناف

 

 

WHEREAS the DIFC Courts Wills Service has 

been established as an ancillary service under 

the DIFC Courts and allows eligible individuals 

to register their Wills during their lifetime, 

working in conjunction with the DIFC Courts 

Registry for execution of Wills and distribution 

of assets once the individual with a registered 

Will passes away, through a process called 

Probate, and with Registered Wills subject to 

the DIFC Courts’ jurisdiction; 

الو     ولما  ان في  خدمة  المالي  محاكم  صايا  دبي  مركز 

م لة    خدمة العالمي   تح   ت س      محاكم فرعية 

وهركزالم وصاياهم    تيحت  ي.  تسجيل  الم هلين  للأفراد 

حيا  م،   فترة  ذلكخلال  محاكم    ويتم  مع  بالتن ي  

وتوزيع   الاوصايا  لتنفيذ  العالمي  المالي  دبي  مركز 

المعنيين الأفراد  وفاة  عند  هذه  الأصول  على  ويطل    ،

المسجلة    العملية الوصايا  وتخ ع  "التركة".  اسم 

 ،العالميلأحكا  محاكم مركز دبي المالي 
 

WHEREAS the Parties wish to enable the DIFC 

Courts to effectively provide an efficient and 

independent judicial system based on 

excellent enforcement of its judgments and 

Probate orders that contribute to provision of 

a world class judicial service. This shall in turn 

benefit the economic growth and 

attractiveness of investment into Ajman and 

will allow the Ajman Media City Free Zone to 

محااااااااااااااااااااااااكم  بتمكاااااااااااااااااااااااينالأطاااااااااااااااااااااااراف وبناااااااااااااااااااااااامً علاااااااااااااااااااااااى ر  اااااااااااااااااااااااة 

تااااااااااااااااااااااوفير ن ااااااااااااااااااااااا  ماااااااااااااااااااااان مركااااااااااااااااااااااز دبااااااااااااااااااااااي المااااااااااااااااااااااالي العااااااااااااااااااااااالمي 

ق ااااااااااااا ي فاعاااااااااااال وم ااااااااااااتقل قااااااااااااائم علااااااااااااى أسااااااااااااا  التميااااااااااااا  

المرت طااااااااااااااة بالوصاااااااااااااااايا و الأوامااااااااااااااار الق ااااااااااااااائية  تنفيااااااااااااااذفااااااااااااااي 

ق ااااااااااااااااااائية عالميااااااااااااااااااة  خدمااااااااااااااااااةفااااااااااااااااااي تااااااااااااااااااوفير وبمااااااااااااااااااا ي ااااااااااااااااااهم 

علاااااااااااااااى النماااااااااااااااو  باااااااااااااااالنفعالم اااااااااااااااتو . وهاااااااااااااااذا بااااااااااااااادوره يعاااااااااااااااود 

المجااااااااااااااااااااااااال بالاقتصااااااااااااااااااااااااادي واسااااااااااااااااااااااااتقطا  الاسااااااااااااااااااااااااتثمارا  

 ديناااااااااااااااااةلم، كماااااااااااااااااا يتااااااااااااااااايح عجماااااااااااااااااان فاااااااااااااااااي  ماااااااااااااااااارة  العقااااااااااااااااااري 



discharge its respective duties and mandates 

efficiently and diligently. 

الإيفااااااااااااااااااااااااااااااااام بالت اما  ااااااااااااااااااااااااااااااااا عجمااااااااااااااااااااااااااااااااان الإعلاميااااااااااااااااااااااااااااااااة الحرة

 .واقتدارووا  ا  ا بكل كفامة 

 

Section II. PARTIES’ UNDERSTANDING 
AND ROLE 

 

 تفاقات وأدوار الأطراف:إ  –المادة الثانية  

1. The Parties have agreed to enter this MoU 
to consult, cooperate and exchange 
information with each other in areas of 
mutual interest, to further enhance their 
respective strategic interests and 
objectives. 
 

الأطاااااااااااااااااراف علاااااااااااااااااى توقياااااااااااااااااع هاااااااااااااااااذه الماااااااااااااااااذكرة  اتفااااااااااااااااا  .1

ب اااااااااااااااااااااااااااااااااااادف التشااااااااااااااااااااااااااااااااااااااور والتعااااااااااااااااااااااااااااااااااااااون وت اااااااااااااااااااااااااااااااااااااادل 

المعلومااااااااااااااااااا  فااااااااااااااااااي مختلااااااااااااااااااف مجااااااااااااااااااالا  الاهتماااااااااااااااااااا  

ز مصاااااااااااااااااااااالحهم المشاااااااااااااااااااااتر  التاااااااااااااااااااااي ت اااااااااااااااااااااهم بتعزيااااااااااااااااااااا

   وأهدافهم الاستراتيجية
2. The Parties shall meet as necessary to 

discuss matters relating to cooperation 

and discuss initiatives to build and 

maintain strong links to support the 

community from which both Parties and 

the public would benefit.  

ن علااااااااااااااااااااااااااى  .2 الأطااااااااااااااااااااااااااراف الا تمااااااااااااااااااااااااااا  عنااااااااااااااااااااااااااد يتعااااااااااااااااااااااااااي 

ة لمناقشااااااااااااااااااااااااااااااااة الم اااااااااااااااااااااااااااااااائل المتعلقااااااااااااااااااااااااااااااااة ال ااااااااااااااااااااااااااااااارور 

الراميااااااااااااااااة الم ااااااااااااااااادرا   بحااااااااااااااااثوكااااااااااااااااذلك  ،بالتعاااااااااااااااااون 

دعم تااااااااااااااااااابناااااااااااااااااااام وتوطياااااااااااااااااااد علاقااااااااااااااااااا  مت ناااااااااااااااااااة  لااااااااااااااااااى 

الأطااااااااااااااااااااااراف عااااااااااااااااااااااود بالفائاااااااااااااااااااااادة علااااااااااااااااااااااى وتالمجتمااااااااااااااااااااااع 

 ’This memorandum sets out the Parties .3 والعامة.
understanding of the procedures for 
cooperation, information exchange. 
 

  ااااااااااااااااااادف الماااااااااااااااااااذكرة  لاااااااااااااااااااى   ااااااااااااااااااارام فهااااااااااااااااااام الأطاااااااااااااااااااراف  .3

  ، راما  التعاون وت ادل المعلوما لإ 

3.1 The Parties shall endeavour to co-

ordinate common or separate outreach 

initiatives, informing their users and the 

public of each other’s services. They will 

share and distribute marketing and 

communication materials.  

 فيماااااااااااااااااا بيااااااااااااااااا  م يتعاااااااااااااااااين علاااااااااااااااااى الأطاااااااااااااااااراف التن اااااااااااااااااي  1.3

لإطاااااااااااااااااااااااااااااااااااالا  م اااااااااااااااااااااااااااااااااااااادرة توعوياااااااااااااااااااااااااااااااااااااة مشاااااااااااااااااااااااااااااااااااااتركة أو 

، ةكاااااااااااااااااال طاااااااااااااااااارف علااااااااااااااااااى حاااااااااااااااااادم ااااااااااااااااااادرا  م ااااااااااااااااااتقلة ل

 عامااااااااااااااااااااةوذلااااااااااااااااااااك ب اااااااااااااااااااادف  طاااااااااااااااااااالا  الم ااااااااااااااااااااتخدمين وال

، وياااااااااااتم فاااااااااااي هاااااااااااذا ال ااااااااااايا  علاااااااااااى خااااااااااادما  الأطاااااااااااراف

ت ااااااااااااااااااااااادل وتوزيااااااااااااااااااااااع مااااااااااااااااااااااواد الت ااااااااااااااااااااااوي  والاتصااااااااااااااااااااااال 

 . ذا  الصلة الإعلامي

4. This memorandum does not constitute a 

treaty or legislation and is not intended to 

modify or supersede any laws or 

regulatory requirements in force in the 

United Arab Emirates, Ajman or the DIFC. 

It builds upon the legal systems in place 

and complements existing legal and 

administrative processes in the United 

Arab Emirates. 

4.  ،
ً
لا تشاااااااااااااااكل هاااااااااااااااذه الماااااااااااااااذكرة اتفاقياااااااااااااااة أو تشاااااااااااااااريعا

لا   ااااااااااااااادف  لاااااااااااااااى تعاااااااااااااااديل أو  ل اااااااااااااااام أي قاااااااااااااااوانين أو و 

متطل ااااااااااااااا  تن يميااااااااااااااة يااااااااااااااتم العماااااااااااااال بمو   ااااااااااااااا فااااااااااااااي 

ر مااااااااااااااااااااارةدولااااااااااااااااااااة الإمااااااااااااااااااااارا  العربيااااااااااااااااااااة المتحاااااااااااااااااااادة أو 

أو مركااااااااااااااااااااااااااز دبااااااااااااااااااااااااااي المااااااااااااااااااااااااااالي العااااااااااااااااااااااااااالمي. عجمااااااااااااااااااااااااااان 

انونياااااااااااااااااااااة كرة علاااااااااااااااااااااى الأن ماااااااااااااااااااااة القوترتكااااااااااااااااااااز الماااااااااااااااااااااذ

للإ اااااااااااااااااااااااراما   ةماااااااااااااااااااااااالمعمااااااااااااااااااااااول ب اااااااااااااااااااااااا وتعتبااااااااااااااااااااااار متم  



القانونياااااااااااااااااااااااااة والإدارياااااااااااااااااااااااااة القائماااااااااااااااااااااااااة فاااااااااااااااااااااااااي دولاااااااااااااااااااااااااة 

 الإمارا .
5. The Parties shall use their best endeavors 

to exchange  pertinent information, 

statistics, publications, magazines, 

periodicals, directories, laws and 

regulations governing their respective 

public services activities, for their 

respective users and the public. 

ن علاااااااااااااااااااااااااى الأطااااااااااااااااااااااااراف تو ياااااااااااااااااااااااااف أق ااااااااااااااااااااااااا    .5 يتعااااااااااااااااااااااااي 

 مكانااااااااااااااااااااااا  م لت ااااااااااااااااااااااادل المعلومااااااااااااااااااااااا  ذا  الصاااااااااااااااااااااالة 

والإحصاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااما  والمنشااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااورا  والمجاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااالا  

نين واللاااااااااااااااااااااوائح والااااااااااااااااااااادوريا  والااااااااااااااااااااادلالا  والقاااااااااااااااااااااوا

التن يميااااااااااااااااااة التااااااااااااااااااي تحكاااااااااااااااااام أنشااااااااااااااااااطة الخاااااااااااااااااادما  

العاماااااااااااااااااااااااااااااة  لكااااااااااااااااااااااااااااال مااااااااااااااااااااااااااااا  م، وذلاااااااااااااااااااااااااااااك لصاااااااااااااااااااااااااااااال  

 Each party after signing this MoU shall .6 العامة.الم تخدمين و 

appoint the person to be contacted to 

resolve any matter and reply to all 
inquiries, which may arise while 
executing the probate court orders. 

يتعااااااااااااااين علااااااااااااااى  اااااااااااااال طاااااااااااااارف  عااااااااااااااد توقيااااااااااااااع المااااااااااااااذكرة  .6

الشاااااااااااااخت الاااااااااااااذي ياااااااااااااتم التواصااااااااااااال معاااااااااااااه تحدياااااااااااااد 

لحااااااااااااااااال أي مشاااااااااااااااااكلة والااااااااااااااااارد علاااااااااااااااااى الاستف اااااااااااااااااارا  

الناشااااااااااااااااااائة خااااااااااااااااااالال تنفياااااااااااااااااااذ الأوامااااااااااااااااااار الق اااااااااااااااااااائية 

 .المرت طة بالوصايا
7. The Parties agree to keep the operation 

of this MoU under review and to consult 

when necessary to improve its 

implementation and to resolve any 

matters of ambiguity that may arise 

further on, amicably. 

توافاااااااااااااااااا  الأطااااااااااااااااااراف علااااااااااااااااااى  بقااااااااااااااااااام العماااااااااااااااااال ب ااااااااااااااااااذه  .7

الماااااااااااااااااذكرة قياااااااااااااااااد المرا عاااااااااااااااااة، و  ااااااااااااااااارام مشااااااااااااااااااورا  

عنااااااااااااااااااااااد ال اااااااااااااااااااااارورة لتح ااااااااااااااااااااااين  ليااااااااااااااااااااااا  تط ياااااااااااااااااااااا  

حكاااااااااااااااا ، وحااااااااااااااال  ميااااااااااااااااع الم اااااااااااااااائل الخلافيااااااااااااااااة أو الأ 

حاااااااااااااالا  الالت اااااااااااااا  وال ماااااااااااااو  التاااااااااااااي قاااااااااااااد ت هااااااااااااار 

 
ً
 م تق لا

ً
 .، وديا

III. GENERAL PROVISIONS     مبادئ عامة -المادة الثالثة 

1. The use of any trademarks and logos of 

any Party by another Party requires a 

specific written approval. No license is 

granted under this MoU regarding any 

Party’s trademarks or any other 

intellectual property rights. 

أو   .1 تجارية  علاما   أي  استخادا   يتطل  

على   الحصاول  الأطراف  أحد  تخت  شعارا  

ولا   الآخر.  الطرف  من  خاصة  خطية  موافقة 

الح    الأطراف  من  لأي  المذكرة  هذا  تتيح 

ملكية   حقو   أي  أو  التجارية  العلاما   باستخدا  

 .أخر  للطرف الآخرفكرية 
2. This MoU takes effect from the date it is 

signed by all parties and will continue to 
have effect, unless it is: 
  

من   .2
ً
بدما المفعول  سارية  المذكرة  هذه  تعتبر 

عل  ا الأطراف  توقيع  في    . تاريخ  كذلك  لا  وت قى 

 :لةحا
a) Terminated (without liability) by any of the 

Parties giving 30 (thirty) days written notice 

to the other Party of the former’s intention 

to terminate this MoU. The termination 

shall not affect the validity of any action or 

decision made or taken by the Parties 

during the term of this MoU. 

من قانونية(  م  ولية  )دون  أحد    )أ(  ن ائ ا  ق ل 

ق ل    
ً
 خطيا

ً
يقد   شعارا أن  (   لا ون )  03الأطراف  عد 

العمل   ن ته  ن ام  حول  الآخر  الطرف    لى 
ً
يوما

أعمال   من  ماتم  على  ذلك  ي  ر  أن  ودون  بالمذ ورة 



هذه   سريان  أ نام  الأطراف  عن  صادرة  وقرارا  

 المذكرة والتي ت ل سارية ومنتجه لآ ارها. 
b) Replaced at a later date upon the 

agreement of all Parties by a further 
memorandum of understanding or contract 
in respect of the subject matter hereof. 

، وبموافقاااااااااااااااااااااااااااااة الأطاااااااااااااااااااااااااااااراف، 
ً
) ( اسااااااااااااااااااااااااااااات دالها لاحقاااااااااااااااااااااااااااااا

 أو  عقااااااااااااااد يتعلاااااااااااااا  
ً
باتفاقيااااااااااااااة أخاااااااااااااار  أوسااااااااااااااع نطاقااااااااااااااا

 بموضو  المذكرة نف ه.

3. The addresses and contact details of the 
Parties for the purpose of correspondence 
are as follows: 

الاتصال .3 ومعلوما   العناوين  اعتماد    التالية   يتم 

 للأطراف   ر  التواصل: 

 

For:   Ajman Media City Free Zone  

 

 مدينة عجمان الإعلامية الحرة

Attn:   :لعناية 

HE Mahmoud Khalil Al Hashemi  سعادة / محمود خليل الهاشمي 

Address: العنوان : 

Villa 27, Filamingo Villas, Al Etihad Road, 
PO Box 4422 Ajman, UAE 

 27فــــــــــــــــيلا  – فــــــــــــــــيلات الفلامينجــــــــــــــــو –شــــــــــــــــارع الإتحــــــــــــــــاد 

 ، عجمان4422ص ب /ر

Email:  :  بريد إلكترون  

info@amcfz.ae info@amcfz.ae 

For: DIFC Courts  :محاكم مركز دبي المالي العالميالطرف 

Attn:   :لعناية 

Amna Al Owais, Chief Registrar, DIFC Courts  محاااااااااااااااااكم مركااااااااااااااااز  ، العااااااااااااااااا  سااااااااااااااااجل الم،  منااااااااااااااااة العااااااااااااااااوي

 دبي المالي العالمي
Address: العنوان : 

Ground Floor, Building 4, The Gate 
District, Dubai International Financial 
Centre, PO Box 211724 Dubai, UAE 

بر  صندو   العالمي/  المالي  دبي  )مركز    ( 211724يد 

المتحدة،   العربية  الإمارا   من  دبي،  الأرض ي  الطاب  

 ، منطقة ال وابة.  4الم    
Email:   البريد الإلكترون : 

Amna.Alowais@difccourts.ae Amna.Alowais@difccourts.ae   

4. No party shall be entitled to assign, fully 
or partially, any rights or obligations in 
this MoU to a third party. Such 
assignment of this MoU or any of its 
provisions shall be void, unless with the 
prior written consent of the other Party. 

أ    .4   ان 
ً
  ليا

ً
تفوي ا يقد   أن  طرف  لأي  يح   لا 

المرت طة   الالت اما   أو  الحقو   من  ب ي   
ً
 زئيا

وي طرف  الث.  المذكرة  لى  أي  ب ذه  عتبر 

  
ً
مرفقا يكن  لم  ما   

ً
باطلا النو   هذا  من  تفويض 

 .بموافقة خطية م  قة من الطرف الآخر

mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae
mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae


5. The Parties will publish the achievements 
of their mutual cooperation on their 
respective websites and in other forums 
open for such publicity for their 
governments and the private sector, or as 
mutually agreed between the Parties 
from time to time; provided that no public 
statements will be made by one Party 
pursuant to the provisions of this MoU, or 
in relation to the subject matter thereof, 
without the prior written consent of the 
other Parties. The Parties undertake to 
acknowledge the input and work of each 
other when publishing their cooperation, 
which includes the contribution of the 
other Parties (without limitation) 
displaying the respective Party’s logo as 
appropriate. 

 

تحق  ا   .5 تم  التي  الإنجازا   الأطراف  ينشر 

على   بي  م  فيما  المشتر   التعاون  بمو   

منابر   من  و يرها  الخاصة  الإلكترونية  مواقعهم 

والطا    حكوما  م  أما   المفتوحة  النشر 

بين   عليه  المتف   النحو  على  أو  الخاص، 

عد    شريطة  وذلك  لآخر؛  وق   من  الأطراف 

واحد    الإدلام طرف  ق ل  من  علنية  بتصريحا  

يتصل   فيما  أو  هذه  التفاهم  مذكرة  لأحكا    
ً
وفقا

ويتعهد   الآخر.  الطرف  من  نف ه  بموضوعها 

وعمل   م اهما   بالإشارة  لى  الأطراف 

بخصوص  معلوما   نشر  عند  الآخر  الطرف 

لا   المثال  سبيل  )على  ذلك  ويت من  تعاون م، 

الطرف   لشعار  طرف  أي  عر   الحصر( 

 However, once signed, this MoU is considered بالشكل الملائم.   الآخر
a public document and each Party is allowed 
to publish its contents through its usual 
external communication channels, including 
print, website and email. 

عل  ا؛   التوقيع  فور  عامة  و يقة  المذكرة  هذه  وتعتبر 

القنوا    عبر  محتواها  نشر  للأطراف  يح   وبذلك 

المط وعا    ف  ا  بما  الم تخدمة  الخارجي  التواصل 

 لكترونية والبريد الإلكتروني.والمواقع الإ
IN WITNESS THEREOF this MoU has been 
executed by duly authorised representatives 
of the concerned Parties on the 
aforementioned dates. 

 لماااااااااااا تقاااااااااااد ، تااااااااااام توقياااااااااااع هاااااااااااذه الماااااااااااذكرة مااااااااااان ق ااااااااااال 
ً
   اتاااااااااااا

 عاااااااااااااااااان الأطااااااااااااااااااراف 
ً
المعنيااااااااااااااااااة ممثلااااااااااااااااااين مخااااااااااااااااااولين قانونيااااااااااااااااااا

 وفي التواريخ المذ ورة أعلاه.

For: 
 

 لصالح:

Ajman Media City Free Zone مدينة عجمان الإعلامية الحرة 

Name: HE Mahmoud Khalil Al Hashemi سعادة / محمود خليل الهاشمي 

Title: Managing Director   المدير التنفيذي 

 
 
Signature: 

 

 التوقيع:



 

 

 

 

For and on behalf of: لصالح وبالنيابة عن: 

DIFC Courts محاكم مركز دبي المالي العالمي  
Name: HE Omar Juma Al Mheiri  :سعادة عمر  معة المهيري الاسم 

Title: Deputy Chief Justice  : حاكم المرئ   نائ  المنص 

 
 
Signature: 
 

 

 التوقيع:

 

 


